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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St./11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-01-17

Fuseau horaire
Eastern Standard Time
EST

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Furniture Division/Division des ameublements
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
6B1, Place du Portage
Gatineau
Québec
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Espaces de travail Cat 6
Solicitation No. - N° de l'invitation

A0135-183452/B

Client Reference No. - N° de référence du client

A0135-183452
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$PQ-990-75992

File No. - N° de dossier

pq990.A0135-183452

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Arbour, Nathalie

Telephone No. - N° de téléphone

(873) 353-5903 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

pq990
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2019-01-10
Date 

005
Amendment No. - N° modif.
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Cette modification 005 a pour but de modifier l’Annexe A dans son entièreté. 

 

SUPPRIMER : Annex A dans son entièreté.  

REMPLACER PAR :  

ANNEXE A 
BESOIN et BASE DE PAIEMENT 

 

 
1. Sélection de la catégorie 

 
Règle relative à la mise à niveau conceptuelle : 
L’utilisateur désigné peut exercer une option de mise à niveau des produits jusqu’à 20 % de chaque total de 
produit de chaque catégorie (avant les taxes applicables) après l’attribution du contrat.  
Le montant pour la mise à niveau conceptuelle est utilisé à la discrétion du chargé de projet. Dans les dix jours 
ouvrables après l’attribution du contrat, le chargé de projet fournira à l’entrepreneur un avis écrit des produits à 
l’annexe A du contrat qui sont sélectionnés pour la mise à niveau conceptuelle. L’entrepreneur fournira le prix 
relatif aux mises à niveau de produit jusqu’à un maximum de 20 % du coût total du ou des produits indiqués au 
tableau 8. L’autorité contractante publiera une modification au contrat comprenant les mises à niveau 
conceptuelles, ainsi que les prix. 
Le fournisseur atteste que les produits de mise à niveau conceptuelle offerts seront conformes à toutes les 
spécifications et respecteront les exigences relatives aux essais détaillées dans les spécifications de 
l’arrangement en matière d’approvisionnement. 
Mise à niveau conceptuelle : Processus visant à remplacer un produit par une version novatrice ou améliorée de 
ce même produit. 
 

 
Le besoin comprend la catégorie de travaux suivante :  
 

a.  Catégorie 6 – Locaux de soutien et espaces de collaboration  
 

RÈGLE : La catégorie 6 peut être divisée davantage par local ou par article semblable 
afin d’accroître ou de permettre la concurrence. Par « local », on entend un lieu 
disponible pour une utilisation particulière, comme une salle de réunion ou une aire de 
collaboration. Par « article semblable », on entend des produits dont la conception et la 
construction sont similaires.  
 
L’utilisateur désigné doit indiquer comment la catégorie 6 sera sous-divisée dans le 
tableau de produits pour la catégorie 6. 
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2. Produits et tableaux d’établissement des prix 
 

Date d’inspection du site : À coordonner avec le chargé de projet après l’attribution du contrat. 
(Consulter l’article 4 de l’annexe A de l’AMA pour les directives relatives à l’inspection du site et à la 
documentation.)  

 

INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES : Les soumissionnaires doivent remplir la 
section B des tableaux désignés par l’utilisateur désigné dans le présent article, ainsi que les tableaux 8 
et 9. Dans tout marché attribué, le mot « soumission » désigne l’engagement pris par le fournisseur, et 
le mot « soumissionnaire » désigne « l’entrepreneur ». 
 

 
Catégorie(s) de produits : 6 
 
Tableau 1 — Tableau des produits  

Section A — BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B — SOUMISSION DU FOURNISSEUR 
No CIUGdC Description du 

produit  
(De plus amples 
détails relatifs aux 
produits peuvent 
être ajoutés, au 
besoin, 
conformément à 
6B. 4.1 de l’AMA.) 
 

Qté Nº de pièce du 
fournisseur 

 

Prix unitaire 
ferme** 

$ 

Total 
calculé 

[Qté x Prix] 
$ 

1 TTPSPCBMNILRSSPCCNILNIL48xxNIL  2  $ $ 

2 TTPSPCBMNILTSSDMQ120xNILNIL36xx  2  $ $ 

3 TTSDPSCBPESTSSDMQ120xNILNIL48xx  2  $ $ 

 
** Ne doit pas dépasser le prix unitaire plafond indiqué dans l’AMA.  
 

Total des produits $ 
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Tableau 2 – Livraison 

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU 
FOURNISSEUR 

No du 
produit 
tiré du 
Tableau 1 

Lieu Date voulue 
(A-M-J) 

Heure voulue : 
Heures 
normales de 
travail 
ou 
En dehors des 
heures 
normales de 
travail* 
 

Le fournisseur 
livrera les produits 
à la date et à 
l’heure indiquées 
ci-dessous** 
 

Prix de lot ferme 
$ 

1-3 Affaires autochtones et 
Développement  du Nord Canada 
10 Wellington, B2  
Gatineau, QC K1A 0H4 
 
*L’entrepreneur est responsable 
du déplacement des meubles du 
lieu de livraison aux lieux 
d’installation avant l’installation 
(voir lieux d’installation dans le 
Tableau 3 – Installation ci-
dessous).

Pas plus tard 
que le 31 
mars 2019. 
 
*Aucune 
prolongation 
ou retard 
sera 
accepté.  

Normales 
 

(A) $ 
(M) 
(J) 

*Heures normales de travail de 8 h à 17 h, conformément à l’article 5, annexe A 
de l’AMA // À coordonner avec le chargé de projet avant de procéder avec la 
commande de produits. 
**Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte de livrer les produits à 
la date et à l’heure voulues.  

Total des 
livraisons : 

$ 
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Tableau 3 – Installation 

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU 
FOURNISSEUR 

No du 
produit 
tiré du  
Tableau 1 

Lieu Date voulue 
(A-M-J) 

Heure voulue : 
Heures normales de 
travail 
ou  
En dehors des heures 
normales de travail* 
 

Le fournisseur 
installera les 
produits à la date 
et à l’heure 
indiquées 
ci-dessous** 
 

Prix de lot ferme 
$ 

1-3 Affaires autochtones et 
Développement du Nord 
Canada 
10 Wellington, Mezz-02,  
Gatineau, QC K1A 0H4 
 
Affaires autochtones et 
Développement du Nord 
Canada 
25 Eddy, 14th floor  
Gatineau, QC K1A 0H4 
 
Affaires autochtones et 
Développement  du Nord 
Canada 
1 Portage, 2th floor 
Gatineau, QC, K1A 0H4 

Pas plus tard 
que le 31 
mars 2019. 
 
*Aucune 
prolongation 
ou retard sera 
accepté. 

Normales (A) $ 
(M) 
(J) 

*Heures normales de travail de 8 h à 17 h, conformément à l’article 5, annexe A 
de l’AMA. 
**Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte d’installer les 
produits à la date et à l’heure voulues.  
 

Prix total de 
l’installation : 

$ 

 
Tableau 4 – Produit optionnel        Ne s’applique pas 
Tableau 5 –  Livraison optionnelle      Ne s’applique pas 
Tableau 6 – Installation optionnelle      Ne s’applique pas 
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Tableau 7 – Éléments de finition standard et installations du Canada aux fins de la livraison et des 
attestations 

 

 
  

1. Éléments de finition standard 
1.1 L’utilisateur désigné doit consulter le site Web du fournisseur indiqué à la partie 6A de l’AMA pour connaître les 

éléments de finition offerts. 
 
Dans les dix jours ouvrables suivant l’octroi du contrat, l’autorité contractante enverra à l’entrepreneur un avis écrit 
indiquant le choix d’éléments de finition du Canada pour chacun des produits figurant à l’annexe A.  
 
L’entrepreneur livrera les produits correspondant au choix d’éléments de finition du Canada. Aucuns frais 
supplémentaires ne seront facturés au Canada. 

2. Installations du Canada où se fera la livraison  
Les employés et les sous-traitants du fournisseur qui doivent accéder au site sont tenus de se conformer aux plans de santé et sécurité 
établis pour le site, et à toute loi en vigueur dans la province ou le territoire où les travaux sont exécutés.  

Pendant la période du contrat, un représentant du Canada ou un ou des fournisseurs de services sous contrat avec le gouvernement 
du Canada peuvent demander la liste des employés et des sous-traitants ayant besoin d’accéder au site pour exécuter les travaux, 
ainsi que leur cote de sécurité. L’information doit être communiquée dans le délai prescrit pour veiller à ce que la fourniture, la 
livraison et l’installation du mobilier soient en conformité avec le calendrier principal. 

2.1 Plateforme de chargement/lieu 
A Lieu 10 Wellington, Gatineau, QC K1A 0H4 – OUVERT du lundi au vendredi de 6h00 à 18h00.  Après ces 

heures, des arrangements peuvent être faits avec BGIS. 
B Plateforme Entrées de camion de 14 pieds de hauteur jusqu’à un semi-remorque de 53 pieds. 
C Ascenseur Le quai de chargement est conçu pour que le camion puisse se décharger directement sur la 

surface du quai.  Cependant 2 ascenseurs sont disponibles.  Plate-forme 2 tonnes de 8 pieds par 5 
pieds maximum et poids maximum de 1818KG. 

D Porte Grandeur – H 7.5’ x L 8’ 
E Monte-charge Ascenseur 33 – 12 pieds de haut par 8 pieds de large et capacité de charge maximale de 1818KG. 
F Autre (préciser) Sécurité, le quai de chargement à l’intérieur des entrées permet un contrôle d’accès avec des 

lecteurs de cartes.  Pour circuler seul, vous devez avoir une habilitation de sécurité SPAC ou avoir 
une escorte / des employés. 

3. Continuité des attestations 
 Le soumissionnaire atteste qu’en soumettant une soumission en réponse à l’IAS, le soumissionnaire ainsi que tous les 

membres du soumissionnaire si le soumissionnaire est une coentreprise, continuent de se conformer à toutes les 
attestations suivantes énumérées aux parties 6A et 6B de l’AMA du soumissionnaire pour les espaces de travail.  
 
Le Canada peut exiger des copies des certifications environnementales avant l’attribution du contrat, selon les délais 
précisés par l’utilisateur désigné. 

3.1 Dispositions relatives à l’intégrité 
3.2 Le programme fédéral pour l’équité en matière d’emploi visant les entrepreneurs  
3.4 Conformité du produit 
3.5 L’attestation des prix (conformément à l’AMA, partie 6B). 
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Tableau 8 – Évaluation de la soumission et total du contrat pour la Catégorie 6 (le Canada peut remplir 
ce tableau si le soumissionnaire ne l’a pas fait)  

1 Total ferme des produits (Tableau 1) $ 

2 Total ferme des livraisons (tableau 2)  $ 

3 Total ferme des installations (Tableau 3) $ 

4 Coût total du matériel, conformément à l’article 1.5 de l’annexe A-1 de l’AMA  $ 

5 Prix évalué (soumission) total* (1 + 2 + 3 + 4) $ 

6 Prix du contrat (1 + 2 + 3 + 4) :  $ 

7 Taxes applicables :  $ 

8 Coût estimatif total (6 + 7) :  $ 

* Taxes applicables en sus. 
 
Tableau 9 – Représentant autorisé du soumissionnaire 

1. Représentant autorisé du soumissionnaire pour la soumission et le contrat 
Nom : Numéro de téléphone : 

Courriel : 
Autre : 

 
 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés. 


